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NÉMETÜL ORVOSNÁL 

AUSZTRIÁBAN  

100+ mondat, amivel magabiztosabban kommunikálhatsz  

Ingyenes útmutató magyaroknak  

BurgenLandolás – Eligazodás Ausztriában  

www.burgenlandolas.hu  

  

  

  

  

Ez a kiadvány azért készült, hogy pontosan tudd elmondani, mi a panaszod, 

megértsd az orvos kérdéseit, és magabiztosabban menj be a rendelőbe.  

Figyelem!  Ez az útmutató nem helyettesíti az orvosi vizsgálatot vagy a 

tolmácsot, de nagy segítséget jelenthet a mindennapi kommunikációban.  
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1. FEJEZET  

Megérkezés a rendelőbe – időpont, bejelentkezés, 

alapinformációk  

Az első percekben általában az asszisztenssel vagy a recepción találkozol. Itt kell 

elmondani, hogy ki vagy, miért érkeztél, van-e időpontod, illetve először jársz-e ott.   

🇩🇪 Guten Tag, ich habe heute einen Termin bei Frau Dr. / Herrn Dr. …  

🇭🇺 Jó napot kívánok, ma időpontom van Dr. …-hoz.  

Hasznos szavak:  

• der Termin = időpont  

• die Ordination = rendelő (Ausztriában gyakori szó)  

• der Arzt / die Ärztin = orvos  

🇩🇪 Ich bin zum ersten Mal hier.  

🇭🇺 Most vagyok itt először.  

🇩🇪 Ich bin bereits Patientin / Patient in dieser Ordination.  

🇭🇺 Már ennek a rendelőnek a páciense vagyok.  

🇩🇪 Ich habe meine e-card dabei.  

🇭🇺 Magammal hoztam az e-cardomat.  

🇩🇪 Ich habe keinen Termin, aber ich brauche dringend ärztliche Hilfe.  

🇭🇺 Nincs időpontom, de sürgősen orvosi segítségre van szükségem.  

🇩🇪 Kann ich heute noch untersucht werden?  

🇭🇺 Meg tudnak ma még vizsgálni?  

🇩🇪 Ich habe akute Beschwerden und möchte gerne mit dem Arzt sprechen.  

🇭🇺 Akut panaszaim vannak, és szeretnék beszélni az orvossal.  

🇩🇪 Ich möchte meine Beschwerden genau erklären.  

https://www.burgenlandolas.hu/


BurgenLandolás – Eligazodás Ausztriában  

 Hasznos tudás, ügyintézés, biztosítás, ingatlanhitelek magyaroknak Ausztriában  

www.burgenlandolas.hu  info@burgenlandolas.hu 

  

 

 3  

 

🇭🇺 Pontosan szeretném elmondani a panaszaimat.  

🇩🇪 Mein Deutsch ist nicht perfekt. Könnten Sie bitte etwas langsamer sprechen?  

🇭🇺 A németem nem tökéletes. Meg tudná kérem egy kicsit lassabban beszélni?  

🇩🇪 Ich habe nicht alles verstanden. Können Sie das bitte noch einmal erklären?  

🇭🇺 Nem értettem mindent. El tudná ezt még egyszer magyarázni?  

 

Mit kérdezhet az orvos?  

🇩🇪 Was führt Sie zu mir?  

Miért keresett fel? Mi a panasza?  

Lehetséges válasz:  

🇩🇪 Ich habe seit einigen Tagen starke Schmerzen.  

🇭🇺 Néhány napja erős fájdalmam van.  

🇩🇪 Seit wann haben Sie diese Beschwerden?  

Mióta vannak ezek a panaszai?  

Válaszok:  

• seit gestern = tegnap óta  

• seit einer Woche = egy hete  

• seit mehreren Monaten = több hónapja  

2. FEJEZET  

A fájdalom pontos leírása  
Az orvos számára nagyon fontos információ, hogy milyen érzés a fájdalom.  

🇩🇪 Die Schmerzen sind stechend.  

🇭🇺 A fájdalom szúró jellegű. stechend = szúró  

🇩🇪 Es fühlt sich an, als würde mich jemand mit einer Nadel stechen.  

🇭🇺 Olyan érzés, mintha valaki tűvel szurkálna.  
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die Nadel = tű  

🇩🇪 Die Schmerzen sind brennend.  

🇭🇺 Égő jellegű a fájdalom.  

🇩🇪 Ich habe einen ziehenden Schmerz.  

🇭🇺 Húzó fájdalmat érzek.   

🇩🇪 Der Schmerz ist dumpf und drückend.  

🇭🇺 A fájdalom tompa és nyomó.  

🇩🇪 Der Schmerz kommt in Wellen.  

🇭🇺 A fájdalom hullámokban jelentkezik.  

🇩🇪 Die Schmerzen sind pulsierend oder pochend.  

🇭🇺 A fájdalom lüktető.  

🇩🇪 Ich habe ein Taubheitsgefühl an dieser Stelle.  

🇭🇺 Ezen a területen zsibbadást érzek.  

das Taubheitsgefühl = zsibbadásérzés  

🇩🇪 Meine Finger / Zehen fühlen sich taub an.  

🇭🇺 Zsibbadnak az ujjaim / lábujjaim.  

🇩🇪 Der Schmerz strahlt in den Arm / das Bein / den Rücken aus.  

🇭🇺 A fájdalom kisugárzik a karomba / lábamba / hátamba.  

A fájdalom helye és erőssége  

🇩🇪 Die Schmerzen sind genau an dieser Stelle.  

🇭🇺 Pontosan ezen a helyen fáj.  

🇩🇪 Ich kann den Schmerz mit einem Finger zeigen.  

🇭🇺 Egy ujjal meg tudom mutatni a fájdalom helyét.  

🇩🇪 Die Schmerzen sind auf einer Skala von eins bis zehn ungefähr acht.  

🇭🇺 Egy tízes skálán körülbelül nyolcas erősségű a fájdalom.  
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🇩🇪 Die Beschwerden werden immer schlimmer.  

🇭🇺 A panaszok egyre rosszabbodnak.  

🇩🇪 Die Schmerzen treten vor allem nachts auf.  

🇭🇺 A fájdalom főleg éjszaka jelentkezik.  

🇩🇪 Bei Bewegung werden die Schmerzen stärker.  

🇭🇺 Mozgásra erősödik a fájdalom.  

🇩🇪 In Ruhe wird es besser.  

🇭🇺 Nyugalomban jobb lesz.  

🇩🇪 Ich habe eine Schwellung und die Stelle ist druckempfindlich.  

🇭🇺 Duzzanatot tapasztalok, és a terület nyomásérzékeny.  

🇩🇪 Die Stelle ist gerötet und fühlt sich warm an.  

🇭🇺 A terület piros és meleg tapintású.  

🇩🇪 Ich habe Angst, dass es eine Entzündung sein könnte.  

🇭🇺 Attól félek, hogy gyulladás lehet.  

Hasznos szókincs – 2. fejezet  

Német  Magyar  

der Schmerz  fájdalom  

stechend  szúró  

brennend  égető  

pochend  lüktető  
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dumpf  tompa  

drückend  nyomó  

taub  zsibbadt  

die Schwellung  duzzanat  

die Rötung  bőrpír  

die Entzündung  gyulladás  

ausstrahlen  kisugározni  

empfindlich  érzékeny  

  

3. FEJEZET  

Korábbi betegségek, műtétek és egészségügyi 

előzmények  

Az orvos számára nemcsak az aktuális panasz fontos. Sokszor a korábbi betegségek, 

műtétek és kezelések segítenek megérteni, mi okozhatja a problémát.  

🇩🇪 Ich habe eine chronische Erkrankung.  

🇭🇺 Krónikus betegségem van.  

die Erkrankung = betegség  
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🇩🇪 Bei mir wurde vor einigen Jahren Diabetes diagnostiziert.  

🇭🇺 Néhány évvel ezelőtt cukorbetegséget diagnosztizáltak nálam.  

diagnostizieren = diagnosztizálni  

🇩🇪 Ich habe Bluthochdruck und nehme dagegen Medikamente.  

🇭🇺 Magas vérnyomásom van, és gyógyszert szedek rá.  

der Bluthochdruck = magas vérnyomás  

🇩🇪 Ich habe Probleme mit der Schilddrüse.  

🇭🇺 Pajzsmirigyproblémáim vannak.  

die Schilddrüse = pajzsmirigy  

🇩🇪 Ich leide unter Migräne.  

🇭🇺 Migrénben szenvedek.  

leiden unter = szenved valamiben  

🇩🇪 Ich hatte bereits einen Herzinfarkt / Schlaganfall.  

🇭🇺 Korábban volt szívinfarktusom / stroke-om.  

🇩🇪 Ich habe Asthma und bekomme manchmal schlecht Luft.  

🇭🇺 Asztmás vagyok, és néha nehezen kapok levegőt.  

🇩🇪 Ich habe Probleme mit meinen Gelenken.  

🇭🇺 Ízületi problémáim vannak.  

das Gelenk = ízület  

🇩🇪 Ich hatte schon einmal eine Thrombose.  

🇭🇺 Volt már trombózisom.  

die Thrombose = trombózis  

🇩🇪 In meiner Familie gibt es bestimmte Erbkrankheiten.  

🇭🇺 A családomban előfordulnak bizonyos örökletes betegségek.  

die Erbkrankheit = örökletes betegség  
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Korábbi műtétek  

🇩🇪 Ich wurde bereits operiert.  

🇭🇺 Már műtöttek.  

🇩🇪 Ich hatte vor fünf Jahren eine Operation am Knie.  

🇭🇺 Öt éve térdműtétem volt.  

die Operation = műtét  

🇩🇪 Ich wurde an der Wirbelsäule operiert.  

🇭🇺 Gerincműtétem volt.  

die Wirbelsäule = gerinc  

🇩🇪 Ich habe eine künstliche Hüfte / ein künstliches Kniegelenk.  

🇭🇺 Műcsípőm / térdprotézisem van.  

🇩🇪 Bei mir wurde der Blinddarm entfernt.  

🇭🇺 Eltávolították a vakbelemet.  

der Blinddarm = vakbél  

🇩🇪 Ich hatte eine Operation unter Vollnarkose.  

🇭🇺 Altatásban végzett műtétem volt.  

die Vollnarkose = teljes altatás  

🇩🇪 Nach der Operation hatte ich Komplikationen.  

🇭🇺 A műtét után komplikációim voltak.  

die Komplikation = komplikáció  

🇩🇪 Die Operation ist gut verlaufen.  

🇭🇺 A műtét jól sikerült.  

🇩🇪 Ich habe noch Narben von früheren Operationen.  

🇭🇺 Korábbi műtétekből még vannak hegeim.  

die Narbe = heg  
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🇩🇪 Ich möchte erwähnen, dass ich bereits am gleichen Bereich behandelt wurde.  

🇭🇺 Szeretném megemlíteni, hogy ezt a területet már korábban kezelték.  

Mit kérdezhet az orvos?  

🇩🇪 Haben Sie Vorerkrankungen?  

Van valamilyen korábbi betegsége?  

Válasz:  

🇩🇪 Ja, ich habe Bluthochdruck und nehme regelmäßig Medikamente.  

Igen, magas vérnyomásom van, és rendszeresen gyógyszert szedek.  

🇩🇪 Wurden Sie schon einmal operiert?  

Műtötték már valaha?  

Válasz:  

🇩🇪 Ja, ich wurde vor drei Jahren an der Schulter operiert.  

Igen, három éve vállműtétem volt.  

4. FEJEZET  

Gyógyszerek, allergiák és korábbi kezelések  

Az egyik legfontosabb információ az orvos számára, hogy milyen gyógyszereket szedsz, 

volt-e mellékhatásod, illetve van-e ismert allergiád.  

Ezeket mindig mondd el pontosan!  

🇩🇪 Ich nehme regelmäßig Medikamente ein.  

🇭🇺 Rendszeresen szedek gyógyszereket.  

🇩🇪 Ich nehme dieses Medikament einmal täglich.  

🇭🇺 Ezt a gyógyszert naponta egyszer szedem.  

🇩🇪 Ich nehme Blutverdünner.  

🇭🇺 Vérhígítót szedek.  

der Blutverdünner = vérhígító  
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🇩🇪 Ich nehme Schmerzmittel nur bei Bedarf.  

🇭🇺 Fájdalomcsillapítót csak szükség esetén szedek.  

bei Bedarf = szükség esetén  

🇩🇪 Dieses Medikament vertrage ich nicht gut.  

🇭🇺 Ezt a gyógyszert nem jól tolerálom.  

🇩🇪 Ich hatte Nebenwirkungen von diesem Medikament.  

🇭🇺 Mellékhatásaim voltak ettől a gyógyszertől.  

die Nebenwirkung = mellékhatás  

🇩🇪 Ich habe das Medikament vor einer Woche abgesetzt.  

🇭🇺 Egy hete abbahagytam a gyógyszer szedését.  

absetzen = abbahagyni  

🇩🇪 Ich brauche ein neues Rezept für dieses Medikament.  

🇭🇺 Új receptre van szükségem ehhez a gyógyszerhez.  

das Rezept = recept  

🇩🇪 Gibt es eine Alternative mit weniger Nebenwirkungen?  

🇭🇺 Van olyan alternatíva, amelynek kevesebb mellékhatása van?  

🇩🇪 Ich möchte möglichst keine starken Schmerzmittel nehmen.  

🇭🇺 Lehetőleg nem szeretnék erős fájdalomcsillapítót szedni.  

Allergiák  

🇩🇪 Ich habe eine Allergie gegen Penicillin.  

🇭🇺 Penicillinallergiám van.  

🇩🇪 Ich reagiere allergisch auf bestimmte Medikamente.  

🇭🇺 Bizonyos gyógyszerekre allergiásan reagálok.  

🇩🇪 Ich bekomme davon einen Hautausschlag.  

🇭🇺 Attól bőrkiütésem lesz.  
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der Hautausschlag = bőrkiütés  

🇩🇪 Ich bekomme Atemprobleme bei einer allergischen Reaktion.  

🇭🇺 Allergiás reakciónál légzési problémáim vannak.  

🇩🇪 Mir ist keine Allergie bekannt.  

🇭🇺 Nincs ismert allergiám.  

Injekciók és kezelések  

🇩🇪 Ich habe bereits eine Kortisonspritze bekommen.  

🇭🇺 Már kaptam kortizoninjekciót.  

🇩🇪 Die Spritze hat nur kurzfristig geholfen.  

🇭🇺 Az injekció csak rövid ideig segített.  

🇩🇪 Die Beschwerden sind trotz der Behandlung geblieben.  

🇭🇺 A panaszok a kezelés ellenére megmaradtak.  

🇩🇪 Ich habe Physiotherapie gemacht.  

🇭🇺 Fizioterápián vettem részt.  

🇩🇪 Ich habe bereits verschiedene Behandlungen ausprobiert.  

🇭🇺 Már többféle kezelést kipróbáltam.  

Hasznos szókincs – 3–4. fejezet  

Német  Magyar  

die Vorerkrankung  előzetes betegség  

die Operation  műtét  
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die Narkose  altatás  

die Narbe  heg  

die Prothese  protézis  

das Medikament  gyógyszer  

die Nebenwirkung  mellékhatás  

die Allergie  allergia  

der Ausschlag  kiütés  

das Rezept  recept  

absetzen  abbahagyni  

einnehmen  bevenni  

  

5. FEJEZET  

Vizsgálatok, leletek és orvosi eredmények megértése  

Egy ausztriai orvosi vizsgálaton gyakran találkozol olyan szavakkal, amelyeket hétköznapi 

helyzetben ritkán használunk.  
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Fontos, hogy ne csak azt értsd, milyen vizsgálat történik, hanem azt is, hogy mi a következő 

lépés.  

🇩🇪 Welche Untersuchungen sind notwendig?  

🇭🇺 Milyen vizsgálatok szükségesek?  

🇩🇪 Brauche ich eine Überweisung für diese Untersuchung?  

🇭🇺 Szükségem van beutalóra ehhez a vizsgálathoz?  

die Überweisung = beutaló  

🇩🇪 Muss ich nüchtern zur Untersuchung kommen?  

🇭🇺 Éhgyomorra kell érkeznem a vizsgálatra?  

nüchtern = éhgyomorra  

🇩🇪 Wie lange dauert die Untersuchung?  

🇭🇺 Mennyi ideig tart a vizsgálat?  

🇩🇪 Gibt es Risiken oder Nebenwirkungen bei dieser Untersuchung?  

🇭🇺 Vannak kockázatai vagy mellékhatásai ennek a vizsgálatnak?  

🇩🇪 Wann bekomme ich das Ergebnis?  

🇭🇺 Mikor kapom meg az eredményt?  

🇩🇪 Können Sie mir den Befund bitte erklären?  

🇭🇺 El tudná magyarázni a leletet?  

der Befund = lelet  

🇩🇪 Ich verstehe die medizinischen Begriffe nicht ganz.  

🇭🇺 Nem teljesen értem az orvosi kifejezéseket.  

🇩🇪 Ist das Ergebnis unauffällig oder gibt es eine Auffälligkeit?  

🇭🇺 Az eredmény rendben van, vagy van valamilyen eltérés?  

auffällig = feltűnő, kóros eltérést mutató  

🇩🇪 Was bedeutet dieser Wert im Blutbild?  

🇭🇺 Mit jelent ez az érték a vérképben?  
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Labor és vérvétel  

🇩🇪 Mir wurde Blut abgenommen.  

🇭🇺 Vért vettek tőlem.  

Blut abnehmen = vért venni  

🇩🇪 Ich möchte gerne meine Blutwerte besprechen.  

🇭🇺 Szeretném megbeszélni a véreredményeimet.  

🇩🇪 Mein Eisenwert ist zu niedrig.  

🇭🇺 Alacsony a vasszintem.  

🇩🇪 Mein Entzündungswert ist erhöht.  

🇭🇺 Emelkedett a gyulladásos értékem.  

erhöht = emelkedett  

🇩🇪 Muss dieser Wert kontrolliert werden?  

🇭🇺 Ezt az értéket ellenőrizni kell?  

Képalkotó vizsgálatok  

🇩🇪 Ich hatte bereits ein MRT.  

🇭🇺 Már volt MR-vizsgálatom.  

MRT = mágneses rezonancia vizsgálat  

🇩🇪 Ich habe den Befund vom Radiologen mitgebracht.  

🇭🇺 Hoztam a radiológiai leletemet.  

der Radiologe = radiológus  

🇩🇪 Auf dem Röntgenbild wurde etwas festgestellt.  

🇭🇺 A röntgenfelvételen találtak valamit.  

🇩🇪 Brauche ich eine Kontrolle oder eine weitere Behandlung?  

🇭🇺 Szükségem van kontrollra vagy további kezelésre?  

🇩🇪 Was ist der nächste Schritt?  
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🇭🇺 Mi a következő lépés?  

Hasznos szókincs – 5. fejezet  

Német  Magyar  

die Untersuchung  vizsgálat  

der Befund  lelet  

die Blutabnahme  vérvétel  

der Blutwert  vérérték  

der Entzündungswert  gyulladásos érték  

die Kontrolle  kontroll  

die Überweisung  beutaló  

das Röntgen  röntgen  

der Ultraschall  ultrahang  

die Computertomografie (CT)  CT  
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die Magnetresonanztomografie 

(MRT)  

MR  

  

6. FEJEZET  

Nőgyógyászat, várandósság és intim egészségügyi 

helyzetek  

Ezekben a helyzetekben különösen fontos a pontos kommunikáció. Sok magyar számára 

nehéz lehet németül beszélni olyan témákról, amelyek amúgy is személyesek.  

Az orvos számára azonban ezek teljesen hétköznapi kérdések.  

Várandósság  

🇩🇪 Ich bin schwanger.  

🇭🇺 Várandós vagyok.  

🇩🇪 Ich bin in der zehnten Schwangerschaftswoche.  

🇭🇺 A terhesség tizedik hetében vagyok.  

die Schwangerschaftswoche = terhességi hét  

🇩🇪 Der errechnete Geburtstermin ist im Mai.  

🇭🇺 A kiírt szülési időpont májusban van.  

der Geburtstermin = szülési időpont  

🇩🇪 Ich habe Blutungen während der Schwangerschaft.  

🇭🇺 Vérzésem van a terhesség alatt.  

🇩🇪 Ich habe Unterleibsschmerzen und mache mir Sorgen.  

🇭🇺 Alhasi fájdalmam van, és aggódom.  

der Unterleib = alhas  
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🇩🇪 Ich spüre die Bewegungen des Babys weniger als vorher.  

🇭🇺 Kevésbé érzem a baba mozgását, mint korábban.  

🇩🇪 Ich stille mein Kind.  

🇭🇺 Szoptatom a gyermekemet.  

🇩🇪 Ich nehme keine Medikamente ohne ärztliche Rücksprache.  

🇭🇺 Nem szedek gyógyszert orvosi egyeztetés nélkül.  

🇩🇪 Ich habe seit der Geburt Beschwerden.  

🇭🇺 A szülés óta panaszaim vannak.  

🇩🇪 Ich möchte wissen, ob die Behandlung für mein Baby unbedenklich ist.  

🇭🇺 Szeretném tudni, hogy a kezelés biztonságos-e a babám számára.  

7. FEJEZET  

Sürgősségi helyzetek és kórházi kommunikáció  

Egy sürgős egészségügyi helyzetben a legfontosabb, hogy röviden és egyértelműen tudj 

kommunikálni.  

Ausztriában sürgősségi esetben a 144-es segélyhívó számot kell hívni a mentőhöz.  

🇩🇪 Ich brauche dringend ärztliche Hilfe.  

🇭🇺 Sürgősen orvosi segítségre van szükségem.  

🇩🇪 Bitte rufen Sie einen Arzt / die Rettung.  

🇭🇺 Kérem, hívjanak orvost / mentőt.  

die Rettung = mentőszolgálat (Ausztriában gyakori kifejezés)  

🇩🇪 Es ist ein Notfall.  

🇭🇺 Ez sürgős eset.  

der Notfall = vészhelyzet  

🇩🇪 Meine Beschwerden sind plötzlich aufgetreten.  

🇭🇺 A panaszaim hirtelen jelentkeztek.  
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auftreten = jelentkezni, fellépni  

🇩🇪 Die Schmerzen sind unerträglich.  

🇭🇺 Elviselhetetlen a fájdalom.  

unerträglich = elviselhetetlen  

Mellkasi panaszok, légzés  

🇩🇪 Ich habe starke Schmerzen in der Brust.  

🇭🇺 Erős mellkasi fájdalmam van.  

🇩🇪 Der Schmerz zieht in meinen linken Arm aus.  

🇭🇺 A fájdalom a bal karomba sugárzik.  

🇩🇪 Ich bekomme schlecht Luft.  

🇭🇺 Nehezen kapok levegőt.  

🇩🇪 Ich habe ein Engegefühl in der Brust.  

🇭🇺 Szorító érzést érzek a mellkasomban.  

das Engegefühl = szorító érzés  

🇩🇪 Ich habe Herzrasen und mir ist schwindelig.  

🇭🇺 Szapora szívverésem van és szédülök.  

Herzrasen = szívdobogásérzés  

Neurológiai tünetek  

🇩🇪 Ich kann meinen Arm / mein Bein nicht richtig bewegen.  

🇭🇺 Nem tudom rendesen mozgatni a karomat / lábamat.  

🇩🇪 Eine Seite meines Körpers fühlt sich taub an.  

🇭🇺 A testem egyik oldala zsibbad.  

🇩🇪 Ich habe plötzlich Probleme beim Sprechen.  

🇭🇺 Hirtelen beszédproblémáim lettek.  

🇩🇪 Meine Sicht ist plötzlich verschwommen.  
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🇭🇺 Hirtelen homályosan látok.  

🇩🇪 Ich bin ohnmächtig geworden.  

🇭🇺 Elájultam.  

ohnmächtig werden = elájulni  

Sérülések, balesetek  

🇩🇪 Ich bin gestürzt und habe mich verletzt.  

🇭🇺 Elesetem és megsérültem.  

🇩🇪 Ich kann das Gelenk nicht bewegen.  

🇭🇺 Nem tudom mozgatni az ízületet.  

🇩🇪 Ich glaube, dass etwas gebrochen ist.  

🇭🇺 Azt hiszem, eltört valami.  

🇩🇪 Die Wunde blutet stark.  

🇭🇺 A seb erősen vérzik.   

🇩🇪 Ich habe mich geschnitten / verbrannt.  

🇭🇺 Megvágtam / megégettem magam.  

Kórházi kommunikáció  

🇩🇪 Wo muss ich mich anmelden?  

🇭🇺 Hol kell jelentkeznem?  

🇩🇪 Muss ich hier warten oder werde ich aufgerufen?  

🇭🇺 Itt kell várnom, vagy szólítanak?  

🇩🇪 Kann jemand meine Familie informieren?  

🇭🇺 Értesíthetnek valakit a családomból?  

🇩🇪 Ich möchte wissen, was jetzt passiert.  

🇭🇺 Szeretném tudni, mi fog most történni.  

🇩🇪 Wie lange muss ich im Krankenhaus bleiben?  
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🇭🇺 Mennyi ideig kell a kórházban maradnom?  

Hasznos szókincs – 7. fejezet  

Német  Magyar  

der Notfall  sürgős eset  

die Rettung  mentő  

die Ambulanz  ambulancia  

die Notaufnahme  sürgősségi osztály  

der Kreislauf  keringés  

die Bewusstlosigkeit  eszméletvesztés  

die Atemnot  légszomj  

der Brustschmerz  mellkasi fájdalom  

die Verletzung  sérülés  

die Wunde  seb  
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8. FEJEZET  

Pánikroham, szorongás és pszichés tünetek elmondása 

németül  

A testi tünetek gyakran nagyon erősek lehetnek szorongás vagy pánik esetén is.  

Fontos tudni: az orvos számára ezek ugyanolyan valódi panaszok, mint bármely más tünet.  

🇩🇪 Ich glaube, ich habe gerade eine Panikattacke.  

🇭🇺 Azt hiszem, most pánikrohamom van.  

🇩🇪 Ich habe plötzlich große Angst bekommen.  

🇭🇺 Hirtelen nagyon megijedtem.  

🇩🇪 Ich habe das Gefühl, die Kontrolle zu verlieren.  

🇭🇺 Az az érzésem, hogy elveszítem a kontrollt.  

🇩🇪 Mein Herz schlägt sehr schnell.  

🇭🇺 Nagyon gyorsan ver a szívem.  

🇩🇪 Ich zittere und kann mich kaum beruhigen.  

🇭🇺 Remegek, és alig tudok megnyugodni.  

🇩🇪 Ich bekomme schlecht Luft, obwohl ich eigentlich atmen kann.  

🇭🇺 Nehezen kapok levegőt, bár valójában tudok lélegezni.  

🇩🇪 Mir ist schwindelig und ich fühle mich schwach.  

🇭🇺 Szédülök és gyengének érzem magam.  

🇩🇪 Ich habe Angst, dass etwas Schlimmes passiert.  

🇭🇺 Attól félek, hogy valami rossz fog történni.  

🇩🇪 Diese Symptome machen mir große Angst.  

🇭🇺 Ezek a tünetek nagyon megijesztenek.  

🇩🇪 Ich hatte solche Beschwerden schon einmal.  

🇭🇺 Már voltak ilyen panaszaim korábban.  
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Lelki állapot leírása  

🇩🇪 Ich fühle mich seit Wochen sehr belastet.  

🇭🇺 Hetek óta nagyon megterheltnek érzem magam.  

🇩🇪 Ich kann nachts schlecht schlafen.  

🇭🇺 Éjszaka rosszul alszom.  

🇩🇪 Ich bin ständig angespannt und nervös.  

🇭🇺 Folyamatosan feszült és ideges vagyok.  

🇩🇪 Ich habe Schwierigkeiten, mich zu konzentrieren.  

🇭🇺 Nehezen tudok koncentrálni.  

🇩🇪 Ich brauche Unterstützung und möchte darüber sprechen.  

🇭🇺 Segítségre van szükségem, és szeretnék beszélni erről.  

Hasznos szókincs – 8. fejezet  

Német  Magyar  

die Panikattacke  pánikroham  

die Angst  félelem  

die Anspannung  feszültség  

nervös  ideges  

beruhigen  megnyugodni  
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die Unterstützung  támogatás  

die Belastung  megterhelés  

der Schlafmangel  alváshiány  

die Konzentration  koncentráció  

sich überfordert fühlen  túlterheltnek érezni magát  

  

9. FEJEZET  

Mit kérdezhetsz te az orvostól?  

Sok beteg úgy érzi, hogy az orvosnál csak válaszolni lehet a kérdésekre.  

Pedig nagyon fontos, hogy te is kérdezz.  

🇩🇪 Was ist die genaue Diagnose?  

🇭🇺 Mi a pontos diagnózis?  

🇩🇪 Können Sie mir erklären, was ich genau habe?  

🇭🇺 El tudná magyarázni, pontosan mi a problémám?  

🇩🇪 Was könnte die Ursache meiner Beschwerden sein?  

🇭🇺 Mi lehet a panaszaim oka?  

die Ursache = ok  

🇩🇪 Ist die Erkrankung ernst?  

🇭🇺 Komoly ez a betegség?  

🇩🇪 Besteht eine Gefahr, wenn ich nichts unternehme?  
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🇭🇺 Van veszélye annak, ha nem teszek semmit?  

A kezelés megértése  

🇩🇪 Welche Behandlungsmöglichkeiten gibt es?  

🇭🇺 Milyen kezelési lehetőségek vannak?  

🇩🇪 Was empfehlen Sie in meinem Fall?  

🇭🇺 Mit javasol az én esetemben?  

🇩🇪 Gibt es auch eine alternative Behandlung?  

🇭🇺 Van másik kezelési lehetőség is?  

🇩🇪 Wie lange dauert die Behandlung normalerweise?  

🇭🇺 Általában mennyi ideig tart a kezelés?  

🇩🇪 Wann sollte ich eine Verbesserung spüren?  

🇭🇺 Mikor kellene javulást éreznem?  

Gyógyszerekkel kapcsolatos kérdések  

🇩🇪 Wie oft muss ich dieses Medikament nehmen?  

🇭🇺 Milyen gyakran kell szednem ezt a gyógyszert?  

🇩🇪 Soll ich das Medikament vor oder nach dem Essen nehmen?  

🇭🇺 Étkezés előtt vagy után kell bevennem?  

🇩🇪 Wie lange muss ich dieses Medikament einnehmen?  

🇭🇺 Meddig kell szednem ezt a gyógyszert?  

🇩🇪 Welche Nebenwirkungen können auftreten?  

🇭🇺 Milyen mellékhatások jelentkezhetnek?  

🇩🇪 Was soll ich tun, wenn ich das Medikament nicht vertrage?  

🇭🇺 Mit tegyek, ha nem bírom ezt a gyógyszert?  

Műtét és beavatkozás előtt  

🇩🇪 Ist eine Operation wirklich notwendig?  
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🇭🇺 Valóban szükséges a műtét?  

🇩🇪 Welche Risiken hat dieser Eingriff?  

🇭🇺 Milyen kockázatai vannak ennek a beavatkozásnak?  

der Eingriff = beavatkozás  

🇩🇪 Wie lange dauert die Genesung?  

🇭🇺 Mennyi ideig tart a felépülés?  

die Genesung = gyógyulás  

🇩🇪 Wann kann ich wieder arbeiten?  

🇭🇺 Mikor dolgozhatok újra?  

🇩🇪 Was darf ich nach der Behandlung nicht machen?  

🇭🇺 Mit nem szabad csinálnom a kezelés után?  

Kontroll és további teendők  

🇩🇪 Wann soll ich zur Kontrolle kommen?  

🇭🇺 Mikor kell kontrollra jönnöm?  

🇩🇪 Brauche ich eine weitere Überweisung?  

🇭🇺 Szükségem van újabb beutalóra?  

🇩🇪 Soll ich einen Facharzt aufsuchen?  

🇭🇺 Fel kell keresnem szakorvost?  

der Facharzt = szakorvos  

🇩🇪 Was soll ich machen, wenn die Beschwerden schlimmer werden?  

🇭🇺 Mit tegyek, ha rosszabbodnak a panaszaim?  

🇩🇪 Gibt es etwas, worauf ich besonders achten muss?  

🇭🇺 Van valami, amire különösen figyelnem kell?  

Hasznos szókincs – 9. fejezet  
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Német  Magyar  

die Diagnose  diagnózis  

die Ursache  ok  

die Behandlung  kezelés  

die Möglichkeit  lehetőség  

der Eingriff  beavatkozás  

das Risiko  kockázat  

die Genesung  felépülés  

die Kontrolle  kontroll  

der Facharzt  szakorvos  

empfehlen  javasolni  

  

10. FEJEZET  

https://www.burgenlandolas.hu/


BurgenLandolás – Eligazodás Ausztriában  

 Hasznos tudás, ügyintézés, biztosítás, ingatlanhitelek magyaroknak Ausztriában  

www.burgenlandolas.hu  info@burgenlandolas.hu 

  

 

 27  

 

Ausztriai orvosi túlélőszótár  

Ez a rész olyan szavakat tartalmaz, amelyekkel gyakran találkozol rendelőben, kórházban, 

leleteken vagy recepteken.  

Német  Magyar  

der Arzt / die Ärztin  orvos  

die Ordination  rendelő  

das Krankenhaus  kórház  

die Ambulanz  ambulancia  

die Station  osztály  

die Aufnahme  felvétel  

die Entlassung  elbocsátás  

die Untersuchung  vizsgálat  

die Behandlung  kezelés  
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die Therapie  terápia  

  

Tünetek  

Német  Magyar  

der Schmerz  fájdalom  

die Entzündung  gyulladás  

die Schwellung  duzzanat  

die Rötung  pirosság  

der Ausschlag  kiütés  

der Juckreiz  viszketés  

die Übelkeit  hányinger  

das Erbrechen  hányás  
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der Durchfall  hasmenés  

die Verstopfung  székrekedés  

  

Fájdalom leírása  

Német  Magyar  

stechend  szúró  

brennend  égő  

ziehend  húzó  

drückend  nyomó  

pochend  lüktető  

krampfartig  görcsös  

dumpf  tompa  
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stark  erős  

leicht  enyhe  

plötzlich  hirtelen  

  

Vizsgálatok  

Német  Magyar  

die Blutabnahme  vérvétel  

das Blutbild  vérkép  

der Ultraschall  ultrahang  

das Röntgen  röntgen  

das MRT  MR  

das CT  CT  
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das EKG  EKG  

die Biopsie  biopszia  

die Probe  minta  

das Ergebnis  eredmény  

  

Kórházi szavak  

Német  Magyar  

der Notfall  sürgősség  

die Rettung  mentő  

der Patient  beteg  

die Patientin  női beteg  

die Krankenschwester  ápolónő  
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die Pflegekraft  ápoló  

der Verband  kötés  

die Spritze  injekció  

die Infusion  infúzió  

die Operation  műtét  

  

Gyógyszerek  

Német  Magyar  

das Medikament  gyógyszer  

das Schmerzmittel  fájdalomcsillapító  

das Antibiotikum  antibiotikum  

das Kortison  kortizon  
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die Tablette  tabletta  

die Tropfen  csepp  

die Salbe  kenőcs  

die Dosierung  adagolás  

die Nebenwirkung  mellékhatás  

das Rezept  recept  

  

BÓNUSZ FEJEZET - gyerekoltások  

Ausztriában a gyermekek oltásai minden esetben ajánlott oltások (empfohlene 

Impfungen), nem pedig általánosan kötelező oltások. A szülőnek fontos szerepe van a 

döntésben, ezért különösen lényeges, hogy pontosan megértse az orvos tájékoztatását, és 

németül is el tudja mondani a saját döntését.  

Az oltás megnevezése és információk kérése  

🇩🇪 Wie heißt diese Impfung genau?  

🇭🇺 Pontosan mi ennek az oltásnak a neve?  

🇩🇪 Gegen welche Krankheit schützt diese Impfung?  

🇭🇺 Milyen betegség ellen véd ez az oltás?  

🇩🇪 Wie viele Impfungen sind notwendig?  
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🇭🇺 Hány oltás szükséges?  

🇩🇪 Wann sollte mein Kind diese Impfung bekommen?  

🇭🇺 Mikor kellene a gyermekemnek megkapnia ezt az oltást?  

🇩🇪 Welche Nebenwirkungen können auftreten?  

🇭🇺 Milyen mellékhatások fordulhatnak elő?  

🇩🇪 Wie lange besteht der Schutz nach dieser Impfung?  

🇭🇺 Mennyi ideig tart a védelem az oltás után?  

Döntés kifejezése – szeretném / nem 

szeretném  

🇩🇪 Ich möchte diese Impfung für mein Kind machen lassen.  

🇭🇺 Szeretném beadatni ezt az oltást a gyermekemnek.  

🇩🇪 Wir möchten die Impfung gerne durchführen lassen.  

🇭🇺 Szeretnénk beadatni az oltást.  

🇩🇪 Ich möchte noch darüber nachdenken.  

🇭🇺 Még szeretnék gondolkodni rajta.  

🇩🇪 Ich möchte mich zuerst genauer informieren.  

🇭🇺 Először szeretnék pontosabban tájékozódni.  

🇩🇪 Ich möchte diese Impfung momentan nicht machen lassen.  

🇭🇺 Jelenleg nem szeretném beadatni ezt az oltást.  

🇩🇪 Ich möchte diese Impfung nicht in Anspruch nehmen.  

🇭🇺 Nem szeretném igénybe venni ezt az oltást.  

🇩🇪 Da diese Impfung in Österreich nicht verpflichtend ist, möchte ich sie 

nicht durchführen lassen.  

🇭🇺 Mivel ez az oltás Ausztriában nem kötelező, nem szeretném beadatni.  
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🇩🇪 Ich respektiere die Empfehlung, möchte aber selbst entscheiden.  

🇭🇺 Tiszteletben tartom az ajánlást, de én szeretnék dönteni.  

Költségekkel kapcsolatos kérdések  

🇩🇪 Ist diese Impfung kostenlos?  

🇭🇺 Ez az oltás ingyenes?  

🇩🇪 Wie viel kostet diese Impfung?  

🇭🇺 Mennyibe kerül ez az oltás?  

🇩🇪 Übernimmt die Krankenkasse die Kosten?  

🇭🇺 Átveszi a költségeket az egészségbiztosító?  

🇩🇪 Muss ich die Impfung selbst bezahlen?  

🇭🇺 Nekem kell kifizetnem az oltást?  

Ha bizonytalan vagy  

🇩🇪 Ich möchte die Vor- und Nachteile dieser Impfung verstehen.  

🇭🇺 Szeretném megérteni ennek az oltásnak az előnyeit és hátrányait.  

🇩🇪 Können Sie mir Informationsmaterial mitgeben?  

🇭🇺 Tudna adni tájékoztató anyagot?  

🇩🇪 Gibt es eine Alternative zu dieser Impfung?  

🇭🇺 Van alternatívája ennek az oltásnak?  

Hasznos szókincs – gyermekoltások  

Német  Magyar  

die Impfung  oltás  

https://www.burgenlandolas.hu/


BurgenLandolás – Eligazodás Ausztriában  

 Hasznos tudás, ügyintézés, biztosítás, ingatlanhitelek magyaroknak Ausztriában  

www.burgenlandolas.hu  info@burgenlandolas.hu 

  

 

 36  

 

impfen  oltani  

die Schutzimpfung  védőoltás  

empfohlen  ajánlott  

verpflichtend / verpflichtend 

vorgeschrieben  

kötelező  

die Nebenwirkung  mellékhatás  

der Impfschutz  oltási védelem  

der Impfpass  oltási könyv  

die Kostenübernahme  költségátvállalás  

die Krankenkasse  egészségbiztosító  

Ausztriában egyetlen gyerekoltás sem kötelező, így ez mind a szülő saját döntése!  

Ausztriai különbségek – hasznos szavak  

🇦🇹 Ordination  

 = rendelő  

 (Németországban gyakrabban: Praxis)  

🇦🇹 Rettung  

 = mentőszolgálat  
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🇦🇹 Krankenstand  

 = betegállomány, táppénz  

🇦🇹 Chefärztliche Bewilligung  

 = főorvosi engedély (bizonyos kezeléseknél)  

🇦🇹 Überweisung  

 = beutaló  

🇦🇹 Zuweisung  

 = szakorvosi beutalás (Ausztriában gyakori)  

Záró gondolat  

Egy idegen nyelvű orvosi vizsgálat bizonytalanságot okozhat.  

De nem kell tökéletes németül beszélned ahhoz, hogy érthetően elmondd, mi a bajod.  

Néhány jól megtanult mondat:  

• időt ad,  

• biztonságot ad,  

• segít pontosabban kommunikálni,  

• és csökkenti a stresszt.  

A legfontosabb: merj kérdezni.  

Az egészségeddel kapcsolatban nincs „butának tűnő kérdés”.  

 

Gyors gyógyulást és minden jót kívánok Neked és Családodnak! 

Badacsonyiné Solt Éva, BurgenLandolás 
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